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			Som medisinstudent lærer du hvordan du best kan redde et liv. 

			Ett liv.

			Om gangen.

			Da jeg jobbet i ambulansen, fikk vi en dag et nødanrop om en mann som truet med å ta livet sitt. Da vi kom frem, var noen fra beredskapstroppen allerede på vei ut av huset. De var ikledd svarte hjelmer og skuddsikre vester og bar våpen. Noen stod på gaten utenfor og pakket sammen utstyret. Politimennene vinket oss inn. På gulvet i gangen lå det et lysegrått teppe, som noen hadde etterlatt et stort og skittent fotavtrykk på. Vi gikk videre inn i leiligheten, inn i stua.

			Han satt i sofaen.

			Han var kanskje 40 år, skjorten var halvåpen.

			Alt var så ferskt at det ikke luktet noe. Det eneste man kunne kjenne, var dunsten av alkoholen fra øl-flaskene som lå utover stuebordet. Den eneste lyden kom fra tv-en. 

			En annen gang ble vi tilkalt for å hjelpe en baby som hadde fått hjertestans. De gangene var det en annerledes følelse av alvor, en tydeligere intensitet i øynene til kollegaen i ambulansen. 

			Det var også noe annet som møtte deg når et barns hjerte hadde stanset.

			Makkeren min la det bevisstløse barnet på gulvet og forsøkte å legge inn en tube i luftrøret, mens jeg koblet på oksygentanken. 

			Jeg hadde kjent ribbein knekke tidligere når jeg hadde utført hjerte-kompresjoner, og nå var jeg redd for å klemme i stykker alt, men jeg satte to fingre ned på brystkassen og trykket den ned. Det føltes som å klemme på en gummiball. Jeg fortsatte. Om igjen og om igjen, mens vi løftet babyen opp på båren. Om igjen og om igjen, mens makkeren min pumpet luft, teamet fra den andre ambulansen kom og vi trillet båren ut i gangen. Om igjen og om igjen, mens bilen kjørte. Om igjen og om igjen. Til båren ble løftet ut av bilen, og de på akutten tok over trallen og forsvant inn bak svingdørene på legevakten. 

			Mens jeg var på ambulansen, lærte jeg hvordan jeg kunne redde liv. Hele legestudiet handlet også om å redde og reparere, om anatomi og fysiologi, sykdomslære og farmakologi. 

			Om hvordan jeg kunne utsette døden.

			Noen ganger klarte vi det. Andre ganger gikk det ikke. 

			Det var en del av hverdagen, og jeg lærte raskt at jeg måtte holde alt vi opplevde, på avstand. Du måtte være kald når det gjaldt som mest, og du måtte lære deg å takle nedturene. 

			Men den gangen med babyen var jeg ny, og etter at skiftet var ferdig, dro jeg tilbake til akutten. Jeg husker at jeg nølte i noen sekunder før jeg gikk inn. Men denne gangen hadde det gått bra. 

			De hadde klart å redde barnet.

			Som lege blir du som regel tilkalt etter at katastrofen har skjedd. Etter at kniven er stukket. Etter at bilen har skjenet over i feil fil. Etter at blodproppen har tettet en av blodårene til hjernen. Etter at mutasjonen i cellens arvestoff har oppstått og dannet en svulst.

			Det er det leger gjør.

			Ett liv om gangen.

			Men om målet er å redde så mange liv som mulig, må du tenke annerledes.
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			Det var en gang det beste i livet var å la hånden gli gjennom pelsen på en kanin. Eller å kjenne den glatte kastanjen jeg hadde funnet på bakken, i håndflaten. Eller føle vinden presse snekkerbuksene og t-skjorten mykt mot kroppen mens jeg syklet på veien som slynget seg gjennom åkrene på Muggerud, på vei hjem for kvelden, med hanen min, Storebror, i sykkelkurven. Solen var på vei ned bak trærne, det okerfargede kornet bølget rundt meg som dønn-inger på et hav.

			Vanligvis var livet bare noe som skjedde uten at jeg tenkte over det, men disse kveldene på sykkelen gjennom åkrene på Muggerud var det som om alt åpnet seg inni meg: styret jeg holdt i, den varme luften mot de bare armene mine og lukten av jordbær langs veikanten – i en brøkdel av et sekund slo det meg, som et vindkast gjennom et åpent vindu, at jeg, Gunhild Melhus, var i live.

			I neste sekund, idet sykkelen trillet over grusen på plassen foran huset vårt og mot garasjen; og jeg trakk inn bremsen, først rolig, så med full kraft, slik at bakhjulet låste seg og laget et kort og dypt bremsespor i grusen, før jeg hoppet av sykkelen og slo ut sidestøtten, løftet Storebror ut av kurven og satte ham ned på gårdsplassen, strøk ham over den røde kammen, løp de få skrittene over plassen og åpnet døren inn til huset vårt, var øyeblikket for lengst over.

			Alt på Muggerud hadde sin egen lukt; hundene, hønsehuset, bilen og snekkerloftet – men ingen lukt var like sterk og tydelig som den av selve huset. Lukten bestod av en blanding av grønn­såpe, røyk fra snadden til pappa, og inventar av furutre. Og uansett om det var fyr i peisen eller at mamma akkurat hadde bakt, lå den der i bunn, som noe de andre, og mer midlertidige luktene, aldri kunne trenge inn i.

			Hver gang jeg åpnet døren, ble jeg møtt av lukten, før jeg sparket av meg skoene, slengte fra meg sekken og løp opp trappene til kjøkkenet og stuen. Ny dag, samme scene, som i en loop. Men av og til en forandring: jeg åpner døren skrikende, på jakt etter tilflukt fra vannkrigen utenfor. Jeg åpner døren gjennom­svett, etter å ha vært ute og lekt boksen går. Jeg åpner døren mens jeg prøver å bære en katt og en høne over dørkarmen. Og så den dagen da jeg åpner døren og mamma sitter og trøster pappa i trappen.

			Også pappaer har en egen lukt. 

			Min luktet blå Nivea. 

			Hver morgen smurte han inn ansiktet, og om kveldene, når jeg satt på fanget hans i peisestua mens han leste for meg, kunne jeg fortsatt kjenne lukten av kremen på huden hans. I helgene luktet han noe mer. Da luktet han høvelspon etter timene på snekkerloftet, og da kvelden kom, og jeg fikk være med å skjære ut små dyrefigurer av tre, blandet lukten av spon seg med røyken fra ­svipennen jeg brukte til å tegne værhår og øyne på figurene med.

			Hver lørdag sto pappa opp klokken seks for å hugge, stable og tørke ved. Og da vi våknet noen timer senere, lå hundene og halvsov ved ovnene som pappa hadde fyrt opp i.

			Han hadde arbeidsnever. Ansiktet hans var åpent, kjeven ­kraftig, bred og kantete. Huden alltid brun, etter mye tid i friluft. Hjemme gikk han som regel kledd i rødrutete flanellskjorter og godt brukte turbukser med et Fjellreven-belte i. På føttene hadde han joggesko. De byttet han ikke ut før tærne stakk ut av dem.

			Sommeren 1990 var vi på bilferie i Frankrike. En dag stoppet vi på en bensinstasjon for å gå på do og kjøpe noe kaldt å drikke. Da jeg kom ut igjen, satt det en mann og spiste en sandwich på en gressflekk i bare underbuksa. 

			Det var pappa.

			Han brydde seg ikke om folkene som gikk inn og ut, eller bilene som kjørte forbi, alt han brydde seg om var at det var varmt. Han var en praktiker, og var ikke opptatt av hvordan han så ut. Jeg kan knapt huske å ha sett ham med slips. 

			Da mamma en dag kjørte den grønne Transporteren vår inn i postkassa, så hele siden av bilen fikk en svær, langsmal skrape, tok ikke pappa den til verkstedet. I stedet kjørte han den en søndag ut på gårdsplassen, hentet frem en boks svart lakk, ble stående og se på bilen en stund, før han malte en stor hai på hele siden av bilen. I flere år kjørte vi rundt på Muggerud i en varebil med en påmalt hai.

			For pappa handlet alt om indre verdier, han ville være en god samfunnsborger. Den fineste betegnelsen pappa kunne høre om seg selv, var trolig at han var hel ved. Noe han også var. 

			Pappa var den autoritære og robuste lederen i familien. Der mamma var omsorg, var pappa den som holdt oss samlet. Huset ­kunne brenne ned, en tsunami kunne komme rullende over ­jordet, russerne kunne invadere – pappa hadde hatt kontroll. Alt annet var utenkelig.

			Pappa var en klippe. Og jeg hadde aldri sett ham gråte. Ikke før den dagen i trappa.

			Det tok noen sekunder før de la merke til at jeg stod i dør­åpningen og så på dem. Pappa så opp og fortalte meg at bestefar var død. Jeg var syv år gammel. Og jeg tenkte at når pappa ikke hadde kontroll, var ingen trygge lenger.

			Jeg husker noen små glimt fra turen til Notodden, bilen vi satt i som kjørte opp mot huset til bestefar. Jeg husker bestemor, jeg husker kapellet. Og jeg har et minne av at jeg hadde på den røde kordfløyelsjakken min med den hvite kragen fra skjorten stikk­ende ut av halsen på genseren, at det var varmt i lufta. Jeg husker det som at bilene kom kjørende opp det lille bakkeplatået, før de svingte rundt hjørnet og parkerte på baksiden av kirken, og jeg husker alvorlige mennesker i mørke dresser og kjoler, som stod foran kirketrappen og snakket lavt, mens noen av dem røyket sigaretter.

			Det er selvfølgelig mange år siden nå, og jeg var ung. Kanskje det ikke var akkurat slik det skjedde, men det er slik jeg minnes det. Jeg kan ikke huske at jeg var lei meg. Kanskje var det fordi bestefar alltid var så gammel, at vi aldri ble godt kjent. Det jeg husker best, det som gjorde størst inntrykk på meg, var hvor hardt døden kunne ramme de levende.

			Selv pappa.

			Bestefar hadde hatt tuberkulose i det ene beinet da han var en liten gutt. Beinet hadde plaget og begrenset ham hele livet, og det måtte amputeres rett under kneet da han var rundt 80 år. Han var 90 da jeg ble født, hadde rukket å bli 98 før han døde. Jeg husker de sa det der ute på kirketrappen, de voksne som stod der, at han levde slik Melhus-ene alltid hadde levd: lenge. 

			De var stolte av det.

			I pappas familie var det vanlig å bli opp mot hundre år.
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			Selv årstidene hadde sin egen lukt på Muggerud. I helgene var vi ofte i skogen, og somrene er for meg lukten av rødspriten fra ­primusen i teltet, og lukten av kjelen med kaffe som hengte over bålet da vi våknet om morgenen. 

			Mamma var egentlig ikke skapt for pappas lidenskap for rufsete friluftsliv, men hun var med allikevel, på kryss og tvers over skog og vidder, rappellerende opp og ned bratte fjellsider. Hun elsket ingen av de tingene. Men hun elsket ham. Så hun ble med.

			Hun kom fra en konservativ familie på Montebello, vest i Oslo, hvor bestemor samlet på sølvtøy, og bestefar kjørte Mercedes og hilste høytidelig på alle andre som også gjorde det. Men mamma var mer et naturbarn i periferien av hippiebevegelsen, totalt ­uinteressert i staffasje. Hun ble lege og dro til Bodø, hvor hun fant seg en friluftelskende ingeniør som smurte seg med blå Nivea. Det kan sikkert sees på som et opprør.

			Ingen ga oss så mye kjærlighet og omsorg som mamma. Hun lot oss alltid vite hvor glad hun var i oss. Og samtidig var hun engstelig. Hun var alltid redd for at det skulle skje noe med en av oss, en bilulykke, blind vold eller sykdom. Det var en følelse hun alltid hadde, og som hun ikke klarte å riste av seg. 

			Da lillesøsteren min Marit og jeg var gamle nok til å øvelses­kjøre, bestemte mamma at det ikke lenger var trygt å kjøre rundt i bilen med den påmalte haien. Vi endte med å kjøpe en bruktbil. Den var også grønn, men mindre og nyere, og den hadde airbag. Jeg husker at setene var dekket av det merkeligste stoffet jeg ­hadde sett: grått med masse små spraglete fargeprikker.

			Det hendte også at jeg var redd for at noe skulle skje med de jeg var glad i. Jeg husker spesielt en kveld mamma skulle ut og løpe. Det var etter at Marit og jeg hadde lagt oss, jeg var kanskje fem år, og da jeg våknet, oppdaget jeg at hun var borte. Jeg fikk full panikk, løp ut og lette etter henne, gråtende i bare nattkjolen. 

			Jeg var redd hun skulle dra fra oss.

			Om høsten ble lufta klarere, som om støvet, varmen og luktene som hadde tynget den gjennom sommeren, var sugd ut av den. Samtidig kunne den være fylt med noe tungt, eimen av jord og fuktighet som lå over åkrene, og kondensen som lå på utsiden av teltduken da vi stod opp om morgenen, før solen.

			Også om vinteren var vi ute i skogen, bygde snøhuler og gikk på ski. Og da det nærmet seg vår, og isen så vidt hadde smeltet i de små fjellbekkene, kunne pappa vedde med meg om jeg turte å bade i dem, mens han så ertende bort på mamma, som protesterte vilt og mente jeg ville få blærekatarr. Da vi kom opp igjen av ­vannet, pakket han oss inn i den tjukke ullgenseren han ­hadde funnet frem fra bunnen av sekken, og mens vi satt og tørket i ­varmen fra bålet, kunne han fortelle oss ting som at vannet på jorden ­kontinuerlig ble resirkulert, og at noe av det samme vannet som vi drakk, en gang i tiden mest sannsynlig også hadde blitt drukket av en dinosaur. 

			Da våren endelig kom, og lyden fra insektene fylte luften, ­husker jeg at pappa fanget en bille som han la i hånden, mens han fortalte om da de første kuene kom til Australia. De kom i land med de britiske skipene, fortalte pappa, sammen med alle ­fangene. Men kuene ble et problem. For i motsetning til i England, hvor ku-møkka forsvant av seg selv, ble den bare liggende i Australia. ­Britene forsto ingenting. 

			Etter hvert som det ble flere kuer i Australia, økte også prob­lemet. Kumøkka ble liggende og fikk en hard skorpe som gresset under ikke vokste gjennom.

			«En ku produserer ni tonn møkk i året», sa pappa. «Til slutt ­forsvant 200 kvadratkilometer med beitemark, hvert år. I tillegg ble alle fluene et problem. Folk var i ferd med å bli gale av den konstante summinga.»

			Han smilte da han så at vi lo.

			«Det er en sann historie», sa han. «Men vet dere hvorfor den ikke forsvant?» Han løftet hånden så vi kunne se den lille svarte billen som hadde krabbet rundt på håndbaken hans.

			«På grunn av den her», sa han. «Det er billene som gjør at kumøkka forsvinner. Noen biller spiser møkk, andre drar den med seg ned i jorda, hvor den blir til næring. Men billene i Australia var ikke vant til kumøkk. Så de lot den ligge. Til slutt måtte engelskmennene hente 53 billearter fra andre land, som de slapp løs. Og slik ble de kvitt all møkka.»

			Han slapp billen ned på gresset, og den krabbet ned i en sprekk under en stein og forsvant.

			«Billene, maurene og andre insekter er naturens ryddelag. ­Hadde det ikke vært for dem, ville det vært døde dyr og trær overalt, bakken ville vært full av møkk, sykdommer ville spres, lufta ville vært svart av alle fluene. Sånn er det med alt i naturen», sa han. «Alt henger sammen, alt har en funksjon. Selv billene. Uten insektene ville verden vært ubeboelig.»

			På barneskolen var vi bare syv i klassen. Jeg var ikke interessert i typiske jenteleker, så jeg hang mest med guttene. Jeg likte å klatre i trær og bygge hytter. Aller best likte jeg å være hjemme sammen med hundene, kaninene og katten Frida. De var mine beste ­venner, og jeg kunne sitte i timevis inne i hønsehuset pappa hadde snekret, og kose og stelle med hønene og hanene. Vi hadde ­perlehøner, vaktler, dverghøner og hvite italienere, og de mer ­spesielle artene ble klekket ut i rugemaskinen i kjellerstua. Eggene måtte snus flere ganger om dagen, og etter hvert som de begynte å klekke, satt vi rundt og så på. De vokste opp innendørs, alle fikk navn, og ble tamme. 

			Jeg hadde allerede da bestemt meg for at jeg skulle jobbe med dyr resten av livet. 

			Jeg ville bli dyrlege.

			Under trappa var det et kott jeg hadde okkupert og gjort om til et lite naturmuseum. I en hylle lå alle tingene jeg samlet på: bark, mose, kongler, sjeldne steiner, fossiler, skjell og tørkede ­dyreekskrementer. Der inne satt jeg i lyset fra en liten leselampe og leste favorittboka mi, en slitt håndbok i overlevelsesteknikker ute i naturen. Jeg elsket å bla i atlas, og leste alt jeg kom over om fossiler og jordas geologiske epoker. 

			Rett ved huset var det et ormebol, og mamma var livredd for at vi skulle bli bitt, så hun drepte de ormene hun kom over. En dag fant jeg en av de døde ormene ute på gårdsplassen, løftet den etter halen, bar den inn og la den på et glass som pappa hjalp meg med å fylle med sprit. 

			Hver fredag spiste vi mammas grønnsakspannekaker. Røren var uten sukker, med biter av gulrøtter, brokkoli og erter. 

			«Hva er det verste du har smakt?», var ett av spørsmålene i skoledagbøkene. «Grønnsakspannekakene til Gunhilds mamma», svarte de.

			Men mamma brydde seg ikke, hun var bare opptatt av at vi ­skulle spise sunt.

			Hjemme hos venninnene mine serverte de hjemmelaget pizza mens de så «Dynastiet» på tv i stuer kledd i pastellfarger og vegg-til-vegg-tepper, og soverommene hadde vannseng. Det var spesielt en av venninnene mine jeg elsket å bli med hjem til, på grunn av maten. En fredag fikk vi servert terteskjell med cabaret, og noen år senere begynte de å lage det mest eksotiske jeg noensinne hadde smakt: taco.

			Hos oss var det alltid mamma som lagde maten, og hver dag fikk vi skiver med hjemmebakt grovt brød, uten smør, med geitost i matpakken. 

			De få gangene hun var bortreist eller kom sent hjem fordi hun hadde hatt legevakt, måtte pappa lage mat. Han pleide å servere posesuppe eller gryterett fra Toro, som han serverte med ris og tjukke kjøttpølsebiter.

			Da jeg var åtte, kom lillebroren vår, Dag. Han hadde smilehull og røde krøller, og fra han kunne gå var han favorittleken til store­søstrene. Jeg hjalp mamma med bleieskift og barnepass, og Marit og jeg kledde ham opp i kjoler når vi trengte en ekstra til å spille rolle­spill med oss. Men som søskenforhold flest hadde alt en ­grense, og når han hadde gjort en rampestrek for mye, hendte det at jeg, inspirert av Emil i Lønneberget og snikkarbua, ikke så ­annen råd enn å legge ham i vedkassa og slenge igjen lokket.

			I peisestua stod en godt brukt mørkebrun skinnsofa, sammen med en skinnstol som pappa pleide å sitte i etter middag mens han leste eller spilte gitar. Sofabordet hadde han høvlet selv, slik han hadde høvlet og snekret sammen de fleste møblene i huset. Marit og jeg likte å tegne og male, og mamma elsket alt vi lagde, så veggene var fulle av barnetegninger.

			Vi hadde ikke vegg-til-vegg-teppe, vi hadde linoleum, og ingen i familien visste noe om den siste utviklingen i «Dynastiet». På den tiden hadde vi ikke tv. Av prinsipp.

			Om kveldene hendte det at jeg overhørte mamma og pappa ­prate om nyhetene, om alt som skjedde ute i verden, om forurensning og frykten for atomkrig. Mamma var medlem av Norske leger mot atomvåpen, og tok meg etter hvert med i demonstrasjonstog.

			Jeg husker nyheter på radioen om hårspray som inneholdt gasser som skadet planeten, det stadige voksende hullet i ozon­laget, det som skulle beskytte oss mot kreftfremkallende stråling, og den sure nedbøren som tyske forskere mente ville utrydde ­store deler av de europeiske skogene i løpet av kort tid. 

			En gang vi var på tur, jeg kan ikke ha vært mer enn fem-seks år, kom vi etter flere timers gange til en del av skogen hvor trærne så helt annerledes ut. Alt ble åpnere, lyset kom til, fordi nesten alle trærne manglet blader. Flere av dem lignet skjeletter, sølvgrå trestammer med noen få råtne kvister. På bakken lå trær som hadde falt over ende. 

			Jeg tror det var Marit som la merke til det først: At vi ikke lenger kunne høre fuglene. Her inne var alt stille.

			Vi spurte mamma og pappa om hva som hadde skjedd. De så på hverandre. Så fortalte de at skogen var død.

			Etter det begynte en ny verden å ta form i fantasiene mine. Jeg hadde mareritt om inntørkede trær og dyrekadavre som lå strødd utover mørke og ødelagte sletter. Jeg våknet gråtende og løp inn til mamma, som tok meg på fanget og holdt rundt meg mens hun strøk meg gjennom håret og trøstet. Jeg husker at hun fortalte at det var fint å være engasjert i noe, at om man bestemte seg, var det mulig for ett menneske å gjøre store forskjeller, gjøre noe virkelig betydningsfullt. Og om jeg ville engasjere meg, skulle hun hjelpe meg.

			Noen dager senere arrangerte jeg et demonstrasjonstog. Jeg fikk med tre-fire av nabobarna, vi kledde oss i matchende ­(oransje) regntøy, og gikk langs landeveien med en hjemmelaget parole hvor det stod «Nei til forurensning». 

			Kort tid etter samlet jeg lekene mine og loddet dem ut fra en bod jeg satte opp utenfor den lokale dagligvarehandelen. Da jeg gikk tom for leker, overtalte jeg Marit og Dag til å gi bort sine. Mamma ble med meg til banken, og vi satte inn pengene til Regnskogsfondet.

			Jeg var utrolig stolt.

			Jeg kunne finne på å løpe etter noen som kastet noe på gaten og be dem plukke opp søppelet, og utenfor skolen pleide jeg å banke på bilvinduene til foreldrene som lot motoren gå på tomgang.

			I en av parallellklassene gikk det en jente som alltid hadde håret satt opp i en grorudpalme. En dag stod hun i skolegården med en liten gjeng. «Hva er egentlig så farlig med å la motoren gå på tomgang, Gunhild?», spurte hun. Jeg stoppet, så på dem. 

			«Det er dårlig for miljøet», sa jeg.

			Hun bare fniste.

			«Du vet at det gir større utslipp når du starter bilen på nytt, enn om du bare lar motoren gå?»

			Jeg ble stående og se på dem, kjente jeg ble usikker. Stemte det? Jeg visste ikke hva jeg skulle si. Jeg var så flau, det føltes som om hun hadde avslørt meg. Jeg snudde meg og gikk mens de lo bak meg.

			Den kvelden satt jeg på kottet under trappa og leste om biler og forurensning.

			Pappa var ofte ute og reiste i helgene. På fjellet eller i skogen. Mamma visste hvem hun hadde giftet seg med, at han måtte få løpe fritt på vidda for å være lykkelig. Det var kompromisset ved å ha familie: Hun måtte, og ville av hele sitt hjerte, ta mer ansvar hjemme. Men noen ganger ble det for mye for henne med oss barna, huset, jobben og alt sammen, og da kunne hun legge seg i sengen og bare gråte. Jeg pleide å gå opp til henne og sette meg på sengekanten, stryke henne over ryggen og si at det kom til å gå bra.

			Men samtidig knyttet det seg i magen min.

			Jeg kunne ikke forstå hvordan hun kunne sette seg i en ­situasjon der hun ble så sårbar. Jeg bestemte meg allerede da. Aldri skulle jeg falle for noen, slik mamma hadde falt for pappa.
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Bitstream Vera Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
be included in all copies of one or more of the Font Software typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
the designs of glyphs or characters in the Fonts may be modified and
additional glyphs or characters may be added to the Fonts, only if the fonts
are renamed to names not containing either the words "Bitstream" or the word
"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
Software that has been modified and is distributed under the "Bitstream
Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.
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